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  هل يمكن تطبيقه؟: العربية باستخدام اللغةتدريس العلوم الهندسية 

  عبداالله بن إبراهيم المهيدب. د.أ

  11421 الرياض 800.  ب. ص  ـقسم الهندسة المدنية ـ كلية الهندسة ـ جامعة الملك سعود

  

  :الملخص

تؤثر قد  البعض أن هذه الخطوة      العربية، حيث يرى     باستخدام اللغة اختلفت الآراء حول تدريس العلوم الهندسية       

ذلك قد يكون    هذا العصر، و   سلباً على التعليم الهندسي بحجة أن اللغة العربية غير قادرة على مواكبة النهضة العلمية في              

بينما  يرى البعض الآخـر أن تـدريس العلـوم الهندسـية             . سبباً في عدم التواصل مع التقدم العلمي في جميع مجالاته         

 يعتمد بـشكل    ي أمة من الأمم    لأ العلمي تقدمالن  لك لأ ها في أقرب وقت وذ    ب العربية ضرورة يجب الأخذ      باستخدام اللغة 

أن و ،العلميـة كبير على مدى قدرة أبنائها على استيعاب التقنيات الحديثة والتقدم العلمي السريع في جميـع المجـالات                  

مات إلى الطالـب العربـي،   لإيصال المعلووأقصرها طرق استعمال اللغة العربية في التعليم الجامعي يعتبر من أفضل ال 

  .، وزيادة قدرته الاستيعابيةهلفهموأسهلها 

س العلـوم    الإجابة على السؤال المطروح كعنوان لها من خلال التطرق إلى إمكانية تـدري             الورقةهذه  تحاول  و

 للتغلب على   ن ذلك، وتطرح الحلول الممكنة     وذلك بمناقشة أبرز المعوقات التي تحول دو        العربية باستخدام اللغة الهندسية  

 هيئة التـدريس والطـلاب تجـاه    موقف أعضاءات السابقة التي توضح   الدراسكما تتناول الورقة بعض     . المعوقاتهذه  

وتختتم الورقة بذكر بعض المقترحات للبدء في عملية تـدريس          .  العربية باستخدام اللغة   التعليم الجامعي  دراسة مقررات 

  . العربيةباستخدام اللغةندسية العلوم اله

  

  :مقدمة. 1

تمثل اللغة أهم مقومات شخصية أي أمة من الأمم، حيث تميزها عن غيرها من الأمم، كما 

فعندما تكون الأمة قوية . تعبر عن واقع الأمة من حيث التطور أو التخلف ومن حيث القوة أو الضعف
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وعندما تضعف الأمة فإن لغتها تزداد ضعفاً وخمولاً وعزيزة فإن لغتها تعتز بعزتها وتزداد انتشاراً، 

ويدل على ذلك واقع اللغة العربية في الوقت الحاضر مقارنة بواقعها عندما كانت لغة العلوم 

ما ذلت لغة شعب إلا ذل، ولا انحطت إلا كان أمره في ذهاب وإدبار، "  :]1 [رافعيالل قا. والحضارة

ته فرضاً على الأمة المستعمرة، ويركبهم بها، ويشعرهم عظمته ومن هذا يفرض الأجنبي المستعمر لغ

أما الأول فحبس لغتهم في لغته : فيها، ويستلحِقهم من ناحيتها، فيحكم عليهم أحكاماً ثلاثةً في عمل واحد

سجناً مؤبداً، وأما الثاني فالحكم على ماضيهم بالقتل محواً ونسياناً، وأما الثالث فتقييد مستقبلهم في 

  ".غلال التي يصنعها، فأمرهم من بعدها لأمره تبع الأ

لقد ميز االله سبحانه وتعالى اللغة العربية بجعلها لغة القرآن الكريم ولسان رسالة الإسلام، و

واختارها لتكون أداة لتوصيل هذه الرسالة لما تمتلك من خصائص وصفات وقدرات لا تمتلكها أي لغة 

وحيدة في العالم التي بقيت دون تغيير في كلماتها ونحوها وتراكيبها فاللغة العربية هي اللغة ال. أخرى

، وأكثرها  أوسع اللغات وأدقها في قواعد النحو والصرف كما أنها تعد.منذ أربعة عشر قرناً مضت

تتميز اللغة العربية بأنها أكثر اللغات قبولا للاشتقاق حيث يمكن  و.ثروة في أصول الكلمات والمفردات

تتميز بقدرتها على  كما .لفاظ بعضها عن بعض وبالتالي الإبانة عن مختلف نواحي التفكيرتوليد الأ

وظلت  .احتواء وتحديد التعاريف والمصطلحات المتنوعة في العلوم أكثر بكثير من اللغات الأخرى

راعة اللغة العربية أكثر من خمسة قرون لغة العلوم والمعرفة في جميع الميادين في الفلك والطب والز

  . والكيمياء والرياضيات والهندسة وغيرها

من المواضيع الهامة التي لقيت ولا تزال  العربية باستخدام اللغة العلوم دريسإن موضوع ت

حيث كتبت العديد من المقالات وألقيت من المهتمين في كثير من الجامعات العربية تلقى اهتماماً كبيراً 

وقد اختلفت الآراء حول . ت السنوية حول هذا الموضوعالمحاضرات وعقدت الندوات والمؤتمرا

 العربية، حيث يرى البعض أن هذه الخطوة تؤثر سلباً على التعليم باستخدام اللغةتدريس العلوم 
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 بحجة أن اللغة العربية غير قادرة على مواكبة النهضة العلمية والتكنولوجية في هذا العصر، جامعيال

 العربية ضرورة يجب الأخذ بها في أقرب باستخدام اللغةدريس العلوم بينما يرى البعض الآخر أن ت

  . وقت

 العربية أن جامعات العالم تدرس العلوم الهندسية باللغة  في الدولالطلابكثير من يعتقد و

 الدول غير الناطقة باللغة الإنجليزية تدرس جميع العلوم الإنجليزية، وهذا خلاف الواقع حيث أن معظم

  في اليونانو، ) ملايين3 عدد سكانها(رمينيا أ ففي.  باللغة القومية باستثناء الدول العربيةهاجامعات في

والصين وتركيا وألمانيا  ،ليابان، وفي اوكرانياأوفي ، وفي كوريا الجنوبية )عدد سكانها عشرة ملايين(

المتتبع لمسيرة التعليم و .غيرها من دول العالم لغة التدريس في الجامعة هي اللغة القوميةواندونيسيا و

 يجد أن اللغة الإنجليزية هي لغة التدريس في كليات )باستثناء سوريا(معظم الدول العربية  في الجامعي

نص على أن اللغة ت  في تلك الدول التعليم العاليةنظمأ المختلفة بالرغم أن عربيةجامعات الالالهندسة ب

  .ها في التعليم الجامعيالعربية هي اللغة الرسمية الواجب استخدام

  

  

  ة العربيمؤسسات تعريب العلوم في الدول. 2

وإعادة المجد لها عن لخدمة اللغة العربية منذ قرابة خمسين عاماً مضت بذلت محاولات حثيثة 

 تم إنشاء  فقد.طريق مجامع اللغة العربية والمؤسسات التي تعنى باللغة العربية في بعض الدول العربية

م ثم توالى إنشاء المجامع اللغوية بعد ذلك فكان المجمع اللغوي 1919 عام العربية بدمشقمجمع اللغة 

، ومجمع اللغة العربية الأردني ]3 [م1947، والمجمع العلمي العراقي عام ]2 [م1932في القاهرة عام 

 تفاوت وما تزال هذه المجامع قائمة بعملها اللغوي من معاجم ومصطلحات علمية مع. ]4 [م1976عام 

أخرج المجمع العديد من المعاجم حيث   أكثرها انتاجاًالمجمع اللغوي في القاهرة ويعتبر .فيما بينها
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، وكذلك )الوجيز المعجم، والوسيط المعجمو ،الكبير المعجمم، وألفاظ القرآن الكري معجم(اللغوية 

والهيدرولوجيا والطب العلمية المتخصصة في العلوم الطبيعية والرياضية كالجيولوجيا المعاجم 

لقد نشر المجمع عدداً كبيراً من المصطلحات في و .والصيدلة والكيمياء والطبيعة وغيرهاوالهندسة 

  .  ألف مصطلحمائة وخمسينشتى العلوم والفنون بلغت نحو 

بهدف خلق جهـاز عربـي       ]5[  م في الرباط   1961وتم إنشاء مكتب تنسيق التعريب في عام        

ق جهود الدول العربية في مجال تعريب المـصطلحات الحديثـة، والمـساهمة            متخصص، يعنى بتنسي  

الفعالة في استعمال اللغة العربية في الحياة العامة وفي جميع مراحل التعليم وفي كل الأنشطة الثقافيـة                 

وأصدر المكتـب   .والعلمية والإعلامية، ومتابعة حركة التعريب في جميع التخصصات العلمية والتقنية     

موحد لمصطلحات الفيزياء   معجم ال موحد لمصطلحات اللسانيات، وال   معجم ال ال:  منها المعاجمد من   العدي

موحد لمصطلحات النفط،   معجم ال موحد لمصطلحات الرياضيات والفلك، وال    معجم ال العامة والنووية، وال  

 .موحد لمصطلحات الهندسة الميكانيكية وغيرهامعجم الوال

ة جهوداً كبيرة في سبيل تعريب العلوم حيث أصدرت العديد من           لقد بذلت مجامع اللغة العربي    و

ف من المصطلحات العلمية الجديدة، كما أوصت بنشر عـدد مـن            لوالمعاجم التي احتوت عشرات الأ    

 هذه المجامع بوجه عام بـالأمور اللغويـة        وتهتم .المعاجم الأخرى التي وضعها أفراد أو هيئات أخرى       

 حيـث أن .  الواقع الراهن والمستقبلي والثقافي، وكذلك العلمي إلى حد مـا   البحتة، ويبدو أنها بعيدة عن    

وضع المصطلحات من قبل هذه المجامع غالباً ما يأتي متأخراً، في حين أن مـستخدمي المـصطلحات                 

يحتاجون إليها بسرعة لا تسمح بالانتظار الطويل، وذلك بسبب تسارع التقدم العلمي، ومن ثـم زيـادة                 

 ـ  ويعتبر   كما أن المجامع تتسم بطابع الإقليمية         .طلحات المتأتية عنها  المفاهيم والمص   االتنسيق فيما بينه

  .]6 [مكتب تنسيق التعريب الجهود المشكورة التي يبذلهاضعيف، على الرغم من 
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   العربيةباستخدام اللغةة م الهندسيأهداف تدريس العلو. 3

  :ما يلي  العربيةلغةباستخدام التدريس العلوم الهندسية  فاهدمن أهم أ

إعادة المكانة للغة العربية إذ كانت لغة العلوم في الماضي، والمساهمة في تعزيز مكانتها عالمياً  •

  .تنشر الأبحاث والدراسات بها‘كلغة علمية وذلك عندما 

مساعدة طلاب كليات الهندسة على فهم المقررات الدراسية بعمق، وبالتالي زيادة ثقتهم في  •

  .تهم على الإبداع وتوصيل أفكارهم إلى غيرهمأنفسهم وقدر

  .المساهمة في نهضة الأمة وذلك بتخفيف التبعية العلمية السائدة للدول الغربية •

المساهمة في إثراء المكتبة العربية وذلك من خلال ترجمة وتأليف الكتب والمراجع الهندسية  •

  .باللغة العربية

  .الدول العربيةالمساهمة في توحيد المصطلحات الهندسية في  •

  .توطين التقنية وتطويرها محلياً وعربياً •

  

  

  العربية باستخدام اللغة تدريس العلوم الهندسية إمكانية. 4

، حيث يرى البعض انه لا  العربيةباستخدام اللغةالهندسية اختلفت الآراء حول تدريس العلوم 

درة على مواكبة النهضة العلمية  بحجة أن اللغة العربية غير قايمكن تطبيق ذلك في الوقت الحاضر

 باستخدام اللغةالهندسية والتكنولوجية في هذا العصر، بينما يرى البعض الآخر أن تدريس العلوم 

س العلوم  تدري إمكانيةةاقش وسوف تتم من.عمل على تطبيقه في أقرب وقتيجب الو  ممكنالعربية

طرح الحلول لمعوقات التي تحول دون ذلك، ومناقشة أهم ا عن طريق الهندسية باستخدام اللغة العربية

  .الممكنة للتغلب على هذه المعوقات
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 في الوقت الحاضر  العربيةباستخدام اللغةة م الهندسيو العلدريسالعديد من المعوقات لتيوجد 

المعوقات النفسية والتي من أهمها انبهار أبناء اللغة  أولهما. صنيفها إلى قسمين رئيسينوالتي يمكن ت

في جميع التواصل مع التقدم العلمي تخوفهم من انقطاع و ربية باللغات الأجنبية في مجال العلومالع

حيث أن معظم أعضاء هيئة التدريس في الكليات العلمية قد أكملوا دراستهم . طبيق ذلكمجالاته عند ت

 خاصة ةيس بهذه اللغالعليا بغير لغتهم الأم ـ غالباً باللغة الإنجليزية ـ وبالتالي فهم يحبذون التدر

 . حيث أن التدريس بهذه اللغات قد يكون أسهل لهم من التدريس باللغة العربية،المتخرجون منهم حديثاً

العربية للمواد التي تتوفر لها باستخدام اللغةأن يبدأ في التدريس   للتغلب على هذا المعوقيقترحو 

لوم والرياضيات والعلوم الأساسية ـ معظم الكتب والمادة العلمية باللغة العربية مثل مواد الع

المصطلحات العلمية متوفرة في كتب المرحلة الثانوية ـ مع ذكر المصطلحات الإنجليزية وذلك في 

وبعد ذلك يتم الانتقال تدريجياً سنة بعد أخرى للمراحل العليا مع . المراحل الأولى من الدراسة الجامعية

ب المرحلة الجامعية مقررات في اللغة الإنجليزية حيث أن تعريب الأخذ في الاعتبار أهمية تدريس طلا

  .التعليم الجامعي لا يعني إهمال دراسة ومعرفة اللغة الإنجليزية

 قد  العربيةباستخدام اللغةتدريس العلوم الهندسية أن ومن المعوقات النفسية كذلك الاعتقاد ب

اللغة العربية ـ حسب  يع مجالاته وذلك أنيكون سبباً في عدم التواصل مع التقدم العلمي في جم

إقناع هؤلاء المتخوفين بأن ويجب . اعتقادهم ـ غير قادرة على مواكبة النهضة العلمية في هذا العصر

 لغة حية غنية بالمفردات والاشتقاقات مما يمكنها من استيعاب جميع الألفاظ المعربة من اللغة العربية

له ما يبرره لأن ترجمة الكتب والأبحاث العلمية سيؤدي إلى ، وأن هذا التخوف ليس لغات أخرى

وخير مثال على ذلك الوضع في دولة اليابان حيث يتم ترجمة . التواصل مع المستجدات العلمية

 وكذا في الصين وألمانيا الأبحاث العلمية إلى اللغة اليابانية بعد فترة وجيزة من صدورها ونشرها
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العلوم بلغاتها المحلية ولم تنعزل هذه الدول عن التقدم العلمي الذي وغيرها من الدول التي تدرس 

  .يجري في العالم خاصة وأن أسس وقواعد العلوم الأساسية والرياضيات ثابتة لا تتغير

عدم وجود  من أهمهاهو المعوقات المادية التي تشمل عدة معوقات من المعوقات لآخر والقسم ا

ن لغة التدريس في الكليات العلمية حيث أ. تعريب التعليم الجامعيقرار رسمي من الجهات المختصة ل

كالطب والهندسة في معظم الدول العربية هي اللغة الإنجليزية وذلك نتيجة عدم اقتناع ـ أو حتى 

 ويجب . العربيةباستخدام اللغةلمعارضة ـ المسئولين في هذه الكليات تدريس المقررات الجامعية 

ء المسئولين بضرورة تعريب التعليم الجامعي وإبراز أهمية هذا الموضوع العمل على إقناع هؤلا

ومناقشته وذلك من خلال إقامة الندوات والمحاضرات وعقد المؤتمرات لذلك، وكذا محاولة جعل 

ن صدور قرار بهذا الشأن سيدفع الجامعات إلى حيث أ. التعريب قضية استراتيجية ومهمة علمية

غة العربية في تدريس المقررات وبالتالي فإن فرص العمل ستكون متساوية الالتزام باستخدام الل

كما أن هذا القرار سوف يساعد على وضع استراتيجية ورسم خطط . ومتماثلة لخريجي هذه الجامعات

  .ملائمة لعملية التعريب وذلك خلال فترة زمنية محددة

ة تهتم بتعريب التعليم عدم وجود مركز أو هيئة وطنية متخصص ومن المعوقات المادية

المتتبع لواقع تعريب التعليم الجامعي في على سبيل المثال فإن  ف.في معظم الدول العربية الجامعي

 ُ فقد . تبذل للنهوض بعملية التعريببذلت ولا تزالُ المملكة العربية السعودية يجد أن هناك جهوداً قد

 هـ 1400جاً لتعريب العلوم الهندسية في عام أنشأت كلية الهندسة بجامعة الملك عبد العزيز برنام

كما أنشأت مدينة الملك عبد العزيز للعلوم والتقنية . ]7 [ هـ لأسباب عديدة1408ولكنه توقف في عام 

والذي ما زال مستمراً ولكن الاستفادة منه ما زالت ) باسم(مشروع البنك الآلي السعودي للمصطلحات 

ز الترجمة بجامعة الملك سعود جهوداً حثيثة في ترجمة بعض الكتب كما أن لمرك. ]8 [ضئيلة ومحدودة

إن تعريب التعليم الجامعي هدف علمي كبير ليس فوكما هو معلوم . ]9 [والمراجع العلمية الهامة
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بمقدور جهة أو جامعة معينة القيام بأعبائه وتحمل مسئولياته لوحدها، بل يتطلب الأمر تجنيد أفضل 

لذا فإن الحاجة أصبحت ماسة إلى إنشاء مركز وطني  .ة الإمكانات لتنفيذه وتوفير كافالطاقات

وسيكون لهذا المركز أثر كبير في . يتولى القيام بهذه المهمة الدول العربية في كل دولة منمتخصص 

النهوض بعملية التعريب حيث سيقوم بوضع الخطط العامة والتفصيلية لعملية التعريب، وتحديد الفترات 

والعمل على تأهيل المتخصصين وإعدادهم  ة والوسائل اللازمة لتنفيذ هذه الخطط وفق الأولويات،الزمني

كما سيقوم بوضع الآلية اللازمة لتسهيل طباعة ونشر . وتهيئتهم من خلال برامج علمية مدروسة

التعريب بشكل وتوزيع الكتب والمراجع والمعاجم العلمية المعربة، وكذا إقامة الندوات المتعلقة بعملية 

  .منتظم بهدف تبادل الآراء وتنسيق الجهود بين المتخصصين في هذا المضمار

توفر ف .المعوقات المادية كذلك من  ندرة الكتب والمراجع العربية للمقررات الدراسيةوتعتبر

 فقد .أحد العناصر الهامة التي يعتمد عليها التعليم الجامعييعتبر الكتب والمراجع العلمية المتخصصة 

 أن من أهم أسباب عدم رغبة أعضاء هيئة التدريس في ]10 [ المؤلفام بهاق نتائج الدراسة التيأثبتت 

 العربية يعود إلى عدم توفر باستخدام اللغةكلية الهندسة بجامعة الملك سعود في تدريس العلوم الهندسية 

% 92 أن] 11[والمطوع   عيسىكما بينت دراسة الحاج. ررات الهندسيةالكتب والمراجع العربية للمق

لمية  في الكتب العاًشديد اًيرون أن هناك نقص من أعضاء هيئة التدريس بكلية العلوم بجامعة الكويت

معظم الكتب العلمية العربية الموجودة لا ترقى إلى المستوى  حيث أن .العربية في المكتبة العربية

إخراج معظم هذه الكتب ليس في المستوى المطلوب للمقررات الجامعية، كما أن مستوى طباعة و

  .المأمول، إضافة إلى أن هناك اختلافاً في المصطلحات للمفردات العلمية بين العديد من هذه الكتب

يتطلب الأخذ فإنه توفير العديد من الكتب والمراجع باللغة العربية لمعظم المقررات الدراسية ول 

  :في الاعتبار ما يلي
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حيث تغلب العفوية على حركة . ل دورها ووضع الخطط اللازمة للنهوض بهاتشجيع الترجمة وتفعي •

الترجمة في الوقت الحاضر فيتم اختيار الكتب المترجمة حسب التفضيل الشخصي للمترجم، كما أن 

الترجمة غير مكتملة فنياً من حيث التزامها بمعايير دقيقة من ناحية اللغة واستخدام المصطلحات 

  .العلمية

أن يكون أحد الأعمال المقدمة من أعضاء هيئة التدريس في الجامعات وغيرها لغرض اشتراط  •

الترقية من درجة أستاذ مساعد إلى درجة أستاذ مشارك ترجمة أو تأليف كتاب باللغة العربية من 

  .كتب المقررات الدراسية في تخصص المتقدم للترقية

 التدريس في الجامعات وغيرها لغرض اشتراط أن يكون أحد الأعمال المقدمة من أعضاء هيئة •

الترقية من درجة أستاذ مشارك إلى درجة أستاذ تأليف كتاب باللغة العربية من كتب المقررات 

 .الدراسية في تخصص المتقدم للترقية

أن الناشرين الأجانب هم الذين يصدرون طبعات خاصة باللغة اليابانية ] 12[ويذكر الضبيب 

 بلغتهم عن كيفية توفير اليابان للكتب الجامعية الناشرين اليابانيينكبار ه لأحد لكتبهم وذلك عند سؤال

  .المحلية

 ووجود تباين في المصطلحات باللغة العربية، المصطلحات العلميةنقص من المعوقات المادية و

 هذه يوجد اختلاف في ترجمةالمترجمة إلى اللغة العربية حيثُ الموجودة في معظم الكتب المؤلفة أو 

الاعتماد على الاجتهاد الشخصي في ) أ(:  أسباب هذا الاختلاف أهمومن. المصطلحات بين كتاب وآخر

عدم إلمام المترجم المتخصص في اللغة العربية بالتخصص ) ب(، وترجمة وتعريب المصطلحات

ع الكتاب عدم إلمام المترجم المتخصص في موضو) ج(، والدقيق لموضوع الكتاب المترجم إلماماً تاماً

من المهم وجود تعاون مشترك بين المتخصصين  ولذلك ف.المترجم بأساسيات اللغة العربية إلماماً تاماً

، كما  أو القضاء عليها إن أمكن ذلكلحد من هذه الاختلافاتلصين في اللغة العربية في العلوم والمتخص
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توحيد ف. تيار المصطلحات العلميةيجب التنسيق بين مجامع اللغة العربية لوضع أسس عامة ودقيقة لاخ

المصطلحات العلمية سوف يؤدي إلى سرعة الفهم ونقل المعلومات، كما سيوفر الوقت والجهد 

  . للباحثين، ويزيل الالتباس بين المفاهيم المختلفة

في المراجع الإنجليزية     نسبة المصطلحات في النصوص العلمية     أند بينت الدراسات السابقة     وق

 المصطلحات الطبية في المراجع الإنجليزية لا تتجاوز        أن نسبة ] 13[بينت دراسة السباعي    فقد  . ضئيلة

من الكلمـات عبـارة عـن    % 96.7الكلمات الواردة في كل مرجع، في حين أن  من مجموع% 3.3

أن نـسبة  ] 14[حين وجدت دراسة الخنين وآخـرون  في . العادي غير المتخصص مفردات من الكلام

بجامعـة الملـك    ة الموجودة في عشر كتب منهجية مستخدمة في كلية طب الأسنان            المصطلحات الطبي 

  .من حجم اللغة المكتوبة فيما كان الباقي عبارة عن لغة أدبية صرفة% 2.8حوالي سعود 

ثلاثمائة  (339.000 أكثر من  علىيحتوي) باسم(ي للمصطلحات  البنك الآلي السعودكما أن

) تسعين ألف (90.000حوالي  منها ،ي في مجالات العلوم المختلفةسجل مصطلح) وتسعة وثلاثين ألف

 كما وضعت المجامع العلمية المختلفة مصطلحات .]8 [مصطلح علمي في جميع المجالات الهندسية

ولا يعلم بوجودها الكثير من المتخصصين، هذه الجهود مبعثرة،  كثيرة ولكن المشكلة تكمن في أن

   .ها لا توضع تحت تصرفهم استخدام بها وأرادواعلموا وحتى إذا

 ما يبذله المهتمون بعملية تعريب كما أن عدم وجود الحوافز المعنوية والمادية التي توازي

 كان حيث.  يعتبر من المعوقات الماديةالعلوم سواء أكانوا مترجمين أم مؤلفين للكتب والمراجع العلمية

نامج تعريب العلوم الهندسية في كلية الهندسة هذا المعوق أحد أهم الأسباب الرئيسة في توقف بر

ية لا عربالمترجمة في معظم الجامعات الفالمكافأة الممنوحة للأعمال . ]7 [بجامعة الملك عبد العزيز

تعوض ما ينفقه المترجم من وقت وما يبذله من جهد، وهو ما قد يجعل البعض لا يكرر التجربة مرة 

فز المادية والمعنوية للعاملين في مجال التعريب وذلك من أجل العمل على توفير الحوا فيجب .أخرى
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لقد كان الخليفة و. حثهم على القيام بهذا العمل الهام والذي فيه إثراء للغتنا العربية وكذلك رفع لمكانتها

. ذهباً مكافأة له على عمله وبذلك ازدهرت العلوم في عهده) الكتاب(المأمون يمنح مترجم الكتاب وزنه 

كما أن .  فإن على الجامعات زيادة ميزانيات مراكز الترجمة فيها وبالتالي زيادة المكافآت للمترجمينلذا

تشجيع شركات ومؤسسات القطاع الخاص على تقديم الدعم المادي كالمساهمة في تكاليف طبع وتوزيع 

  .يبالكتب المؤلفة والمترجمة إلى اللغة العربية سوف يساعد على النهوض بعملية التعر

  

   العربيةباستخدام اللغة تدريس العلوم منوالطلاب أعضاء هيئة التدريس موقف . 5

 العربية حول  التي حاولت استطلاع آراء أساتذة وطلاب الجامعاتيد من الدراساتعديوجد ال

فقد . بشكل عام، وفي التعليم الطبي والهندسي بشكل خاصاستخدام اللغة العربية في التعليم الجامعي 

 طالب بكلية الهندسة 300 عضو هيئة التدريس و77على بعمل دراستين منفصلتين ] 10[ المؤلف قام

 أن وأوضحت نتائج الدراستين. وقفهم من تعريب التعليم الهندسيعلى م بجامعة الملك سعود للتعرف

. ةمن الطلاب يفضلون تدريس العلوم الهندسية باللغة العربي% 73.7التدريس و من أعضاء هيئة% 75

 ة باللغة العربية في الوقتي الهندس العلوممن الطلاب أن تدريس% 62.7من الأساتذة و% 49.4ويعتقد 

 ة باللغةيالهندسالعلوم من الطلاب أن تدريس % 81.1من الأساتذة و% 85.7 كما يرى .الحاضر ممكن

   .العربية ممكن إذا توفرت المراجع العربية

بجامعة الملك   الكلياتفي مختلفمن الطلاب % 66 أن ]9[ي  دراسة المهندس وبكربينتو

 منهم% 22يفضل  (الإنجليزية في إلقاء المحاضرات يفضلون استخدام اللغة العربية إلى جانبسعود 

يفضلون % 32 (ستخدامها في الكتب المقررةمنهم ا% 57، ويفضل )فقطاستخدام اللغة الإنجليزية 

يفضلون استخدام % 33 (استخدامها في كتابة المشاريع %52، ويفضل )فقطاللغة الإنجليزية استخدام 

  . )يفضلون استخدام اللغة الإنجليزية فقط% 44 (في تقديم الاختبارات% 39، و)الإنجليزية فقطاللغة 
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التي شـملت طلبـة     من عينة الدراسة    % 53.5أن  ] 14[الخنين وآخرون   دراسة  وقد أوضحت   

كليات طب الأسنان بجامعة الملك سـعود فـي الريـاض           وأطباء الأمتياز وأعضاء هيئة التدريس في       

  .وجامعتي دمشق وحلب بسوريا يؤيدون التدريس باللغة العربية بسبب سهولة استيعابها

المتمثلة  الجامعي وأظهرت نتائج عدد من الدراسات ايجابيات استخدام اللغة العربية في التعليم

أفاد ] 10[ففي دراسة المؤلف  . والقراءة والكتابةفي مقدرة الطلاب على الفهم والاستيعاب والمناقشة

كما يرى حوالي . من الطلاب أن فهم الطالب للمادة العلمية الهندسية باللغة العربية أسرع وأعمق% 90

من الطلاب أن تدريس العلوم الهندسية باللغة الإنجليزية يقلل من مشاركة ومناقشة الطلاب في % 82

من الطلاب أنهم يحتاجون وقتاً أطول لقراءة المادة العلمية المكتوبة % 79وذكر . أثناء المحاضرات

فقط أنهم يحتاجون وقتاً أقصر، فيما يرى % 11باللغة الإنجليزية مقارنة باللغة العربية، بينما يرى 

من الطلاب أنهم يحتاجون وقتاً % 62بينما أفاد ). يستغرقون نفس الوقت(أنه لا فرق عندهم % 10

أنهم % 20 المادة العلمية المكتوبة باللغة الإنجليزية مقارنة باللغة العربية، بينما يرى أطول لكتابة

  ).يستغرقون نفس الوقت(أنه لا فرق عندهم % 18يحتاجون وقتاً أقصر، فيما يرى 

التي أجريت على مجموعة من طلاب الطب وأطباء الامتياز ] 13 [الدراسةودلت نتائج 

على سرعة القراءة باللغة الإنجليزية، % 43ة القراءة باللغة العربية تزيد والأطباء المقيمين أن سرع

أي %. 15وأن استيعاب النص باللغة العربية أفضل من استيعاب النص نفسه باللغة الإنجليزية بزيادة 

لو كان التعليم باللغة العربية، وأن طلبة الطب سوف  %66.4أن نسبة التحصيل العلمي ستزداد 

  .كتبوا باللغة العربية  من وقتهم لو قرأوا أو%50يوفرون 

الطب بجامعة الملك وطالبات   طلاب علىأجريت] 15[نتائج دراسة استطلاعية  وتبين من

لقى باللغة الإنجليزية، من المحاضرة عندما ت %75 يستوعبون أكثر من من الطلاب% 49سعود أن 

تزيد نسبة استيعاب المحاضرة إذا و. من المحاضرة% 75-25بين أنهم يستوعبون ما % 45 وأن
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انت كلها باللغة العربية أما إذا ك. من الطلاب% 90الإنجليزية عند حوالي  استخدمت اللغة العربية مع

وأفاد . بأنها لا تزيدمنهم % 40 منهم أن نسبة الاستيعاب تزيد، بينما ذكر حوالي% 60حوالي فقد ذكر 

 من لقراءة مادة مكتوبة باللغة الإنجليزية لو كتبتالطلاب أنهم يحتاجون إلى نصف الز من% 46

نفس الوقت،  أنهم يحتاجون إلى% 17.7منهم أنهم يحتاجون إلى ثلث الوقت، و% 30بالعربية، كما أفاد 

% 27.6 أن أما بالنسبة للكتابة فقد وجدت الدراسة. منهم إلى ثلاثة أضعاف الوقت% 6.3بينما يحتاج 

كانت أصلا باللغة الإنجليزية، كما  الزمن لكتابة مادة باللغة العربيةمن الطلاب يحتاجون إلى ثلث 

من الطلاب الإجابة % 45ويفضل . نفسه إلى الزمن% 27منهم إلى نصف الزمن، و% 36.9يحتاج 

% 15.1الإجابة عليها باللغة الإنجليزية، بينما يفضل  %36.9على ورقة الامتحان باللغة العربية، و

لخلط بين اللغتين دون ا% 3كتابة المصطلحات باللغة الإنجليزية، وفضل  ربية معالإجابة باللغة الع

أن التدريس باللغة الإنجليزية يقلل من فرصة المشاركة أثناء منهم % 50.7ويرى . ترتيب

  . المحاضرات

التي أجريت في كلية الطب بجامعة الملك فيصل عن موقف ] 16[كما بينت نتائج الدراسة    

من الطلاب يوفرون ثلث الزمن أو أكثر عند القراءة باللغة % 80عريب التعليم الطبي أن الطلاب من ت

من الطلاب يوفرون ثلث الزمن أو أكثر عند % 72العربية مقارنة بالقراءة باللغة الإنجليزية، وأن 

ابة على فقط من الطلاب الإج% 23ويفضل . الكتابة باللغة العربية مقارنة بالكتابة باللغة الإنجليزية

من الطلاب أن مقدرتهم على الإجابة الشفوية % 75كما يرى . أسئلة الامتحان باللغة الإنجليزية

  .والنقاش أفضل باللغة العربية

العربية   أجريت للمقارنة بين نتائج تعليم المقرر نفسه باللغة، تجريبيةوقد أظهرت نتائج دراسة

والجامعة الأردنية على مجوعتين من الطلاب  يروت في الجامعة الأمريكية ببة الإنجليزية،وباللغ

  أن درجةنجليزيةودرست الأخرى المنهج نفسه باللغة الإ درست إحداهما منهجا طبيا باللغة العربية
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دراسة أجريت  أوضحتا مك]. 13[ن المجموعة الثانية الاستيعاب لدى المجموعة الأولى كانت أفضل م

فقط % 3التدريس باللغة الإنجليزية إلى  عندما كان% 30 من ت قد انخفض نسبة الرسوبأن في الأردن

مادة أوسع قد درسوا الطلاب باللغة العربية  ندما درس الطلاب باللغة العربية بالإضافة إلى أنع

 ].17 [اسة المادةفي در وبصورة أعمق وأدق، ووفروا كثيرا من الوقت والجهد

 فقد أوضحت الدراسة التي قام ليزية في التدريس،أما فيما يتعلق بسلبيات استخدام اللغة الإنج

أن تدريس العلوم باللغة الإنجليزية السبب الرئيس في تسرب الطلاب من الكليات ] 18[بها الشمري 

العلمية التي تدرس باللغة الإنجليزية، وهي كليات الطب والصيدلة والعلوم الطبية التطبيقية وطب 

لهندسة في جامعة الملك سعود، حيث تراوحت نسب التسرب ما الأسنان وعلوم الحاسب والعمارة وا

بالإضافة إلى أن ما بين .  هـ1412عام % 43 إلى 20 هـ وما بين 1411عام % 45إلى % 25بين 

 هـ إلى 1411 منذ عام) جيد ومقبول(من الخريجين قد تخرجوا بمستوى ضعيف % 81إلى % 74

  . هـ1418

استخدام  يعانون من كلية العلوم بجامعة الكويتمن طلاب كثيراً  أن ]11[كما بينت الدراسة 

في الكلية أعضاء هيئة التدريس  من% 64 حيث ذكر. ة كوسيلة اتصال تعليمية في الكليةالإنجليزي اللغة

 كلية العلوم في منهم أن ضعف طلاب% 66 وأشار. الإنجليزية متدن أن مستوى الطلاب في اللغة

أن ضعف ذكروا % 76 العلمية كما أني ضعف استيعابهم للمفاهيم السبب ف اللغة الإنجليزية هو

 أن الطلاب يعانون من صعوبة فهم% 48 ورأى. ة يقلل من دافعيتهم للتعلمالإنجليزي الطلاب في اللغة

المحاضرات التي  أن الطلاب يواجهون صعوبة في فهم% 54 ب المقرر باللغة الإنجليزية، وأشارالكتا

المستجدين يواجهون صعوبة في  أن الطلابمن طلاب الكلية % 84 أفاد كما. نجليزيةتقدم لهم باللغة الإ

أن الطلاب الذين يتعلمون باللغة % 80 وذكر استيعاب المفاهيم العلمية التي تدرس باللغة الإنجليزية،

عانون أن الطلاب ي% 50 ذلك لو كانت باللغة العربية، وأشار الإنجليزية يبذلون جهدا أكبر مما يتطلبه
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يجدون صعوبة في استيعاب % 42المقرر باللغة الإنجليزية، وأن  من مشكلة عدم فهم الكتاب

   .الإنجليزية توضيحات الأستاذ باللغة

  فقط من%10أن  بجامعة الزقازيق،  على طلاب كلية الطبوبينت الدراسة تم إجراؤها

أن ة التي كتبت باللغة الإنجليزية وأوراق الإجابفي  عن أنفسهم بشكل جيدالطلاب استطاعوا التعبير 

لم يفهموا منهم % 25، كما أن ولكنهم لم يحسنوا التعبير سردوا المعلومات المطلوبةمنهم % 65

 ].13[ات المعلوم

للغة استخدام ا رغبة نسبة كبيرة من الطلاب والأساتذة في يتضح من الدراسات السابقةو

اللغة العربية في  سب الطلاب والأساتذة المؤيدين لاستخدام، مع تفاوت في نالعربية في التعليم الجامعي

 في مقدرة الطلاب على جامعي تتمثل إيجابيات تعريب التعليم الكما تبين أن. راسة لأخرىالتعليم من د

ب الطلاب للمفاهيم يؤدي إلى زيادة استيعا بشكل أكبر مماالفهم والاستيعاب والمناقشة والقراءة والكتابة 

  .تحصيلهم العلمي لى تحسن في مقدارإالعلمية و

  

  

  خاتمة. 6

دريس العلوم  أن ته الورقةصها مما سبق تناوله في هذإن من أهم النتائج التي يمكن استخلا

الهندسية باستخدام اللغة العربية ممكن تطبيقه وذلك بعد العمل على التغلب على المعوقات التي تحول 

الجامعي التعليم ة كبيرة من الأساتذة والطلاب في تعريب كما أن هناك رغبة عند نسب .دون تطبيقه

 في كل وطني لتعريب العلومالحاجة ماسة إلى إنشاء مركز و. بشكل خاصالهندسي بشكل عام والتعليم 

  .عملية التعريبدولة من الدول العربية للقيام ب
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